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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, 
a hirdetési és előfizetési pénzek a kiadóhivatalra czimezve 

Turócz-Szent-Mártonba küldeudők.

— Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. —
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bel- és külföldi hirdetési iroda elfogad. • 
Nyilttér soronként 40 fillér.

Ultratót történelem.
A N ár. Nov. h is to rik u sa  m eg in t rem ek e lt. I 

S e  szeri, se  szám a azoknak  a  hazai és  k ü l
földi m onográfiáknak , tanu lm ányoknak  és egyél) j 
tö rténelm i k ö n y v ek n ek , am elyek  a  m agyar | 
szabadságharcz  ok a it, k ö rü lm ényeit stb. stb. í 
szem - és  fü ltanuk , ső t igen so k  rész tv ev ő , : 
in téző , döntő  egyén  ad a ta i nyom án fe jteg e tik  j 
és  tá rg y a lják , de az é r t tíz u ltra tó to k n ak  sa já t 
külön  tö rtén e ti igazságaik  vannak . — M ost a 
dr. Petdiány uj k ö nyvéve l polem izál a  N. N. 
külön h isto rik u sa  s a  k ö v e tk e z ő k e t á llítja  a j 
tö rtén e ti igazsággal szem b en : 1848. év  m ájusi 
havában , m ikor m ár a  m onarch ia  összes nem 
zetei fo n n u lá z ták  m eg  s ad ták  elő  k ív án ság a i
kat., a  tó tok  is (H urbannal stb. élükön) ö ssze
jö t te k  L ip tószen tm ik lóson  s abban állapod tak  
m eg, hogy minő jo g o k a t k ö v e te ljen ek  a  tó t 
nyelv ré szé re . A szen tm ik lósi h a tá ro za to t am a j 
k o r sze llem ében  hozták  m eg és hogy nem le 
h e ttek  benne valam i re t te n e te s  do lgok , az a , 
kö rü lm ény  is m u ta tja , hogy az t a  k irá ly , a l 
tö rvényhozó  te s tü le t és  a  nádorispán  e lé  h a tá 
rozták  te r je s z te n i ; ám de az é r t a  K ossuth- 
m iniszterium , am ely  a  szabadság , te s tv é r iség  
és  eg y en lő ség  je lsz a v a  a la tt  a la k u lt meg, 
s ta tá riu m o t h ird e te tt a  tó t m eg y ék re , biztost 
k ü ld ö tt L ip tóba, ak in ek  az vo lt a  k ö te lesség e , 
hogy a  tó t nem zeti g y ű lé se n  ré sz tv e tt fé rfiak a t 
összefogdossa . H úrban, S tú r, Hodfca és  m ások 
k én y te len e k  vo ltak  e r re  a  h a tá ro n  tú lra  m e
nekü ln i, a  honnan csak  öszszel, fe g y v e re s  ön
k é n te sek  véde lm e a la tt té rh e tte k  vissza. R é
szük re  nem m arad t h á tra  más, m int hogy tó t 
nem zetüknek  el nem ism ert, lábbal taposo tt 
jo g a ié r t a  m agyarokkal szem beszálljanak . Az  
igazság tehát az, hogy 184 8 —49 -ben a magyarok 
e.llen fa j i  és politikai individuumok („nemzetek11 ???) 
álltak és liarczoltak, a magyarok táborában pedig 
voltak az egyes megtévesztett egyének. “

Hát, tisztelt tót historikus uram, nem igy 
áll a dolog. Nemzeti vagy nemzetiségi (faj és 
politikai) individuumok m int ilyenek nem álltak 
a magyarokkal szemben, mert nemzet csak 
egy volt s van ebben az országban: a magyar;

rr A r  o z  a .

Az én sírom.
Nekem in van eyy kin sírom,
Könyvi minél teles írom.
Díszes virág nem nyit rajta,
Zöld moh a mi betakarja.
Koszorú nincs téve rája,
Heg elporladt a fejfája.
Névtelenül, elfeledve,
Van c halott, eltemetve.
. . . F.s én mégis ide járok,
Siratni egy szép világot.

Herczegh Jenő.

Hegyek között.
— A „Felvidéki Híradó" eredeti tározója. —

Irta: Farkasné Siposs Erzsi.

(Vége).

— Sose köszönjön nekem semmit, csak nem gon- 
dől ja, hogy az ön kedvéért teszem. De nézze csak, az a 
bolondos Vladár Pista már ott járja Horváth Gizivel, 
Ilma bizonyosan kikosarazta.

Valóban, a kis tánczkörbon már vidáman járták,

nem zetiségek  ped ig  a  szó szoros és jog i é r te l
m ében ak k o r m ég nem  vo ltak , de m ég m ost 
sincsenek . Ezt m ár beb izonyíto ttuk  1848— 49- 
ben fosztogató , gyilkos, rabló szerb , rom án, 
h o rvá t és  tó t lázadók  és  fé lrev eze te tt, fe lbu j
ta to tt, a  nem esség  és  a  vagyon uralm a ellen 
fe lbősz íte tt c ső cse lék  és  hasonló nép töm egek  
liarczo ltak , ak ik n ek  sem m iféle eszm ényi czélja ik  
nem vo ltak , nem is le h e ttek , m erth iszam i jo g o ta z  
1848/9-iki tö rv én y ek  a  m a gyarnem zetnek  biztosí
to ttak , azokban ők is részesek  vo ltak  s tö b b e t ők 
sem  k ívánhattak , m int a  m ennyit a  fa jm agyar
ság  k ö v e te lt és  kapo tt. H urbanra és  tá rsa ira , 
az á lta luk  ö sszetobo rzo tt cső cse lék re  és  vitézi 
te tte ire  pedig m ár rég  kim ondta Í té le té t a  
részreha jla tlan  tö r té n e le m ; ha  azonban m agá
nak rek lam álja  e z e k e t a  v itézek e t s a  tó t nép 
ig a za ié rt küzdő h ősöknek  tün te ti fel őke t, ám 
legyen ked v e  sze r in t; mi m eg m ajd csak  ezen
túl is a z o k a t a  tó t  te s tv é re in k e t d icső ítjük , a 
k ik  a  honvédek  so ra iban  küzdö ttek  a  hazá
ju k é r t, azon h azá ju k ért, am elyet H úrban és 
tá rsa i szég y en te ljesen  —  elárultak, m int ahogy 
a  P echány  könyve is m egdön thete tlen  a d a to k 
kal bizonyítja.

Rimely püspök emlékezete.
Szánd ék osan halogattuk, hogy egyik fővárosi napi

lapnak meggondolatlan és merész vádjával szemben, 
nmelylyel a boldogult besztorc/.ebányai püspöknek, dr. 
liimcly Károknak emlékét vétkesen megsértette és a 
bes/.terczebányai papnevelő intézetet a legsúlyosabb vád
dal, a hazaárulással meggyanúsította — álláspontunkat ki
fejtsük és a megboldogult hazafias éidemeiröl megemlé
kez din k.

Mert hallatlan az a vétkes meggondolatlanság, 
amelylyel az elhunyt emlékét alaptalanul megsértették. 
De szokatlan is, hogy néhány nappal azután, hogy 
nyugalomra helyezték, már is bonczkés alá vegyék mű
ködését és utódjának találgatásával kapcsolatban oly 
oldalról támadják meg, amely éppen a legkimagaslóbb 
érdeme volt.

Jóleső megnyugvással konstatáljuk, hogy annak 
a fővárosi lapnak világgá bocsátott közleménye nem 
sokáig maradt megezáfólatlanul. Azok, akik az elhunyt

Vladár Pistának olyan jó kedve volt, hogy még a sap
káját is a levegőbe dobálta, a piros szegfű ott diszlett 
már a kabátján.

A vidám mulatság közepete észre som vették, hogy 
Trencsén felöl nagy vihar közeledett. Itt, a sugár fenyők
kel körülölelt félhomályban, nem is igen törődtek vele, 
csak mikor egyszerre nyakukba szakadt az eső.

.Szerencsére az otthoniak kocsikat küldtek értük 
s a kis társaság villáin nevetés és zaj között helyezke
dett el a kocsikon

Kelemen Olga sietve előkereste az Ilma nagy, fe
hér sálját s oda adta Künfalvynak.

— .Szegény .Szigetyné egész kétségbe van esve 
Ilmáért, még most sem jött elő, kérem, menjen fel érte. 
A kis hegyi utón egyedül lejönni ebben az időben 
lehetetlen, ha csak sogitségére nem megy, szegény, bi
zonyosan már egész át van ázva.

Olgának igaza volt, a kis hogyi utón egyedül le
jönni lehetetlen volt. Ilma háromszor is megpróbálta, de 
mindannyiszor vissza kellett fordulnia.

— Kiáltott is egy párszor, de a dörgés és íonyő- 
zúgás között egész elveszett a hangja. Pedig már egész 
át volt ázva, csak úgy remegett egész testében. Végre 
egy alakot pillant meg ott lenn, amint felfelé iparkodik. 
Tehát mégis gondol reá valaki, de vájjon ki lehel?

Megismeri nemsokára, hiszen ezer közül is meg
ismerné. 8 úgy érzi, mintha szívverése is elállt volna egy 
pillanatra, amint közeledni látja.

hazafias érdemeinek közvetlen szemlélői voltak, papjai, 
felemelték szavukat, hogy a nagyközönség egy per- 
czig som maradhasson kétségben áttolói, hogy az a bizo
nyos közlemény elejétől végig a legkörmönfontabb, ten- 
dencziozus koholmány.

Hogy az egyházmegye papjai és a papnevelöinté- 
zetnek tanári testületé megnyilatkoztak, ezt természetes
nek tartjuk. Valamint kötelessége volt megnyilatkozni a 
czikk ismeretlenül maradt Írójának is, aki se hideg, 
se meleg nyilatkozatával nemhogy véget vetett volna 
ezen áldatlan és minden kegyeletet nélkülöző ügynek, 
de egyenesen kötelességévé tette az egyház területén 
működő minden intézménynek, még a türvényhatáságok- 
nak is, hogy az ország közvéleményét még attól is meg
óvják, hogy az elhunyt jólelkli és hazafias érdemekben 
gazdag főpásztor emlékén a moggyanusitásnak még csak 
árnyéka se maradhasson.

Ezekre vártunk és várunk. Várunk pedig azért, 
mert itt a Felvidéken nekünk nem mindegy az, hogy 
egy hazafias szellemben működött püspök emléke mily 
irányban tárgyaltnak a nyilvánosság előtt. Nem közöm
bös különösen azért sem, mert a támadás egy tekinté
lyes magyar napilapban jelent meg, amikor a Národnie 
Novinyban is volt annyi tisztesség, hogy azt, akit életé
ben annyira támadott magyar hazafias munkásságáért, 
holta után békén hagyott és halálhíréhez semmi bántó 

i megjegyzést nem fűzött.
Mi, akik vindikáljuk magunknak azt, hogy a fel* 

! vidéki tót nemzetiségi mozgalmakat és azoknak szerep
lőit ismerjük, ország-világ előtt nyugodt lelkiismerettel ki
jelentjük, hogy dr. Rimely Károly volt beszterczebányai 
püspök egyike volt azoknak a hazafias, magyar lelkületű 

i tényezőknek, akik a felvidéki pánszlávizmusnak terjeszke- 
j dését minden rendelkezésükre álló eszközzel akadályozták. 
De ezenfelül minden alkalmat felhasznált arra, hogy a 
magyar hazafias szellem a vezetése alatt álló papság, 
tanítók és iskolákban mindinkább gyökeret verjen.

Mindezt pedig a tények bizonyítják.
A beszterczebányai papnevelő intézet bolső ügyeit 

nem ismerjük. De nincs is erre szükségünk. Mert miért 
keressük a fát, amelynek gyümölcse előttünk van?

Itt közöttünk élnek ennek a papnevelő intézetnek 
volt növendékei, a felvidéki róni. katholikus papok. Itt 
vannak a pánszlávizmus föfészkében, Turóczmogyében 
működő róni. kath. papok, akik egytől egyig mind lel
kes Ili vei a magyar államoszinének, akik mind önzetlen

Végre a férfi felér.
Szótlanul üdvözli a leányt s a sált gyöngéden 

nyakára teszi. Azt:' i karját nyújtja.
— Engedje meg, hogy levezessem.
Ilma azonban nem mozdult. Előbb halvány arcza, 

most lázas pírban égett, majd hirtelen körülnézett, mintha 
szeretett volna elfutni innen.

Hiszen olyan bosszantó is volt azt elképzelni, hogy 
ő most ennek az embernek a karján lemenjen innen.

Nem, inkább itt marad!
— Minek jött ide? Ki mondta inog önnek, hogy 

itt vagyok ? — tört ki végre a szó a leány ajakén s 
egyszcire heves zokogásban tört ki.

Kunfalvy gyengéden megfogta a leány remegő
kezét.

— Ilma, — szólt halk kétségbeesett hangon a 
férfi — Ilma hát nem szeret?

Ilma riadtan fordítja félre fejét, a férfi azonban 
kényszeríti a szemébe nézni, aztán ujjongva vonja ajkába 
a szegény remegő kezecskéket és simogatja a selymes 
barna fürtöket.

Eközben elállt az cső s a felhők mögül olőbujt a 
nap, fényes sugaraival bearanyozva a nagy inindenségot 
s beragyogva azt a két embert, akik egymáshoz simulva, 
boldogságtól sugárzó arczczal jöttek a kis hegyi utón 
lefelé.
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munkásai a magyar hazafias szellem terjedesénok. Vagy 
van-e özek közüli egyetlen is. aki büszkén no vallaná 
inánál magyar enibornok'?

Az a Iá. amely ily gyümölcsöt le rom, ólak alkal
mas talajba llllolotl és gondosan ápolt egészséges la 
leliei. Amely intézőiből ilyen papok kerülnek ki. azt a 
pánszlávizmus melegágyával deklarálni nem lehel.

A boldogul! püspök szelleme boesússa meg annak 
a bűnös embernek gyanúsítását, aki nem álallolía áldá
sos emlékéi meggyanúsítani. Mi mini lelkes jó magyar 
embert, őrizzük meg emléke/.elünkben.

Azóta a N. X. is foglalkozik Rimoly püspök emlé
kezed \ el egy állítólag Beszlerezebányáról kapott levelé
ben. A I tilda pest i Hírlapnak ezik kél remlkivill gyanúsnak 
mondja, amelyet csak az Írhatott, aki ti.atnl.ahh ember, 
meg aki püspökségre vágyik. Azl mondja továbbá, hogy 
a hcszlerezebányai szemináriumban nyoma sincs a pán
szlávizmusnak. söl sajnos, otl a papokat erős magya
lón szellemben nevelik. Tagadja, hogy a N. N. támadta 
volna Riniclyl. mert hiszen mindenki nagyon jól tudta, 
hogy Ki mely jó öreg ur volt és éppen ezért volt mód
jában Ila\ rali János püspöki helynöknek a hatalmat 
magához ragadni, amolylyel szerinte visszaélt. Erősen 
kikel ez.ulán a püspök jelöllek ellen, de Rimclv püspök 
emlékét nem bántja.

Hamisító kir. törvényszék.
Megírtuk lapunk múlt számában, hogy a „Povazské 

Nnviny" ellen pert indítottak egy közleménye miatt, 
amelyet a Markovics-perböl folyólag irt s a melyben a 
nyitrai kir. törvényszéket megsértette. — Úgy látszik, 
hogy a „Slovensky Tyzilennik" is vágyik ilyen kétes 
dicsőségre, mert f. é. 2. számában ezeket Írja krónika 
rovatában „Panslavsky skvár pochybnej ceny“ (Kétes 
értékű pánszláv zagyvalék) czimii czikkelyében : „Az egész 
téit nép aggódott, mikor az ö becsületes politikusai, a 
két Markovies-testvér és Ciliik felett Nyitrán és Pozsony
ban a bíróságok ítélkeztek. Mint valami súlyos, meg-, 
szégyenitö csapást az arezunkba, úgy éreztük a nyitrai 
törvényszék Ítéletét, amely Vágujhely környéke népének 
a zsidóuzsora és a pazravému liberálizmus ellen való 
ezen védelmezőire iszonyú börtönbünte'.éseket mért. S 
örömtől dobbant meg mindnyájunk szive, mikor az igaz
ság győzött. A pozsonyi kir. táblánál lefolyt tárgyalás 
alkalmával kiderült, hogy a törvényszéki jegyzőkönyvek 
hamisak voltak." — Ezt csak úgy mellesleg mondja 
ugyan a c/ikk, amely a néppárti „Alkotmány" anp 
bírálatával polemizál, melyben a Markovics könyvét 
„kétes értékű pánszláv zagyvaléknak" mondja a kriti
kus, ami persze bűn az állítólag szintén néppárti „Sl. 
T.“ szemében. „így vélekedik — folytatja a lap — a ma
gyar néppárt a tót nép legnagyobb fájdalmáról. Igen, 
választókra sziikségtek van, ti méltóságos grófok s 
kanonok-vezérek, de a nép iránt érzett szeretetnek egyet 
len egy szavát sem találjátok. Csak megvetni, gúnyolni 
tudjátok v népet, amelyet rabszolgáitoknak néztek 
Ezt emlékezetébe vési a tót nép. A tót nép ügye szent, 
amelyhez nem szabad hozzáérni senkinek, még akkor 
sem. ha sikerült neki egyszer orránál fogva vezetni ezt 
a tőt népet." Nos, ezekre csak azt lehetne megje- 
gyezni, hogy az „Alkotmány" kritikája rövid ugyan, de 
annál találóitb s dr. AAarkovics ( jyula. akinek, valamint 
Ciliik bajtársának és öcesének politikai meggyőződése 
oly nyílt titok, hogy aki őket ismeri, minden különösebb 
ezeremonia nélkül is bármely perezben oda pónálná 
őket. a hová őket a nyitrai kir. törvényszék ítélete 
szánta, amivel azonban nem akarjuk a kir. tábla fel
ment''. ítéletét kritika tárgyává tenni, amely szintén leg- 
johh tudása és meggyőződése szerint ítélt. A Markovi- 
esok a nép jóltcvöi, annak védelmezői a zsidóuzsora 
és a liberálizmussal szemben. Ez mindent mond, azt is, 
hogy e jeles testvérpár igen jól érzi magát e népboldo-

zerepben. I Nagyröcze hírhedt
gimnáziumának ez az egykori professzora ( (-Túrán lel- 
készkedik, jó tarája van, tehát szintén érdemes, hogy a 
nép jótevője legyen s mint ilyen, a Markovicsokhoz 
csatlakozzék, fres faeitmt collegium. -  De most nem 
erről, hanem a nyitrai kir. törvényszék állítólag meg
hamisított jegyzőkönyveiről legyen aszó. Reméljük, hogy 
a kir. ügyészség a „Slov. Tyzil." szerkesztőjének alkal
mat fog adni arra, hogy c jegyzőkönyvek hamisított 
voltán vonatkozó bizonyitékait bemutassa s igy vagya 
kir. törvényszék állítólagos hamisítóját, vagy pedig ilyen
nek ncmlétezése esetében (am i bizonyos), a rágalmazó 
méltó jutalmát vegye bűnös cselekedetének.

Dr. Cluidovszky nyitrai kir. ügyésznek ez a leg- 
közelebbi és legsürgősebb feladata.

Szeg(íiiy(‘i»l)<'i' veszedelme.
A/ iilk '.lm l és a munkások.)

Millió-\ lm / év elölt az északnmerikni Egyesült* 
Államokban megkcxtdék a fiziológia és az egészségtan 
kőtelező tanítását é> ennek kendében kilanitoMák az 
ifjúságot az alkohol tulajdonságairól es halasairól.

Mi volt ennek következménye?
Nemcsak a gyárosok. de más munkaadók is eltö

kélték. hogy nem alkalmaznak olyan munkást, aki

szeszes italt — bármily mértékletesen is — elvez. 
Kevés kivétellel a vasutak csak oly egyéneket vesznek 
löl szolgálataikba, kik sem a szolgálati illőbon, sem 
azonkívül szeszes italt, nem isznak. Es találnak elegendő 
személyzetet, mely e körülmény nők megfelel, mert az 
Egyesült-Államoknak tízmillió olyan lakosa van. kik jól 
szervezett mértéklotességi egyleteknek tagjai.

E mellett a büszke amerikaik jól tudják és nyíl
tan hirdetik, hogy más nemzetek, védvámokkal éppen
séggel nőm, do a tömegek kijózanitása által sem képesek 
egykönnyen gazdasági túlsúlyúktól megfosztani őket. 
Mert ott. ahol az iskola nőm végezte hosszas előkészítési 
munkáját, nem gondolhatnak a munkaadók arra. hogy 
eltiltsák munkásaikat:: szeszes italok élvezésétől. I'éhlaval 
lehet ezt beigazolni. Egy berlini gépgyáros mail évben 
2000 munkásának kijelentette, hogy szoszez italokat a 
gyárba hozni tilos. A munkások erre sztrájkkal fenye
gettek. Minden kapaeziíálás hiábavalónak bizonyult és 
az okos és ügyes szépen kereső amerikai munkásokra 
való hivatkozás sem használt semmit.

Az angol munkás is kedveli a szeszes italokat. 
Jövedelmének jelentékeny részéi dohányra, sörre es 
fogadásokra kallódja el. Nem önérzetes, mert a sör 
ehoinpitja ünnérzotét. Ellenhon az amerikai munkás 
ambicziózus. Munkaképessége nagyobb, mint a világ 
bármely más munkásáé.

Anglia már kezdi belátni az amerikai intézkedések 
helyességét. Ott is, már az iskolában, figyel mozi ölik 
az ifjúságot az alkohol veszedelmeire.

A külföldi példa nálunk is talál némi követésre. 
Megindították az alkoholellenes mozgalmat, de biz az 
nálunk nem sok vizet zavar, még kevesebb pálinkát. A
....zgnlom apostolai csak lanyhán teljesítik missziójukat.
Legfeljebb, hogy itt-ott egy-egy felolvasást tartanak, 
melynek során ügyelnie//.!étik a népet az alkohol pusz
tító hatásaira.

I’clig nálunk csakugyan szükséges volna erélyesebb 
intézkedések által odahatni, hogy legalább pálinkát ne 
igyék a nép a munkásosztály. A bor és sörfogyasztás 
nem túlságos hazánkban, de a pálinkafogyasztás ijesz
tően nagy és még egyre nagyid)!) mérveket ölt.

Tisztán felolvasásokkal a hajon segíteni nem lehet.
A szó elvész a pusztában, a pálinka pedig simán lecsúszik 
a gégén és u munkás ennél nagyobb élvezetet nem 
ismer. Hogy e mellett mámoros állapotba jut, éppen ezt 
szereti, mert ilyenkor elfelejti lmját, bánatát, ellenben 
meg se ügyeli mennyire elhulld a pálinkától, hogyan 
ernved el, hogyan romlik kedélye. A munkát csak 
olkeriilhetlen rossznak tekinti, melytől, ha szabadulhat, 
örül. A tunyaságnak, restségnek legjobb táplálója a 
pálinka. Hatása őrdögies. Nyáron hllsit, télen hevít, 
de estik pillanatnyilag, ogy-két perez után éppen 
ellenkező a hatása. Az erkölcsileg gyenge, akaratán 
nem uralkodó munkást elcsábítja, el kábít j:i a pillanat 
élvezete, a legközelebbi jövőre nem gondol.

Közben a nemzetgazdaság munkaerejéből elvész 
a legértékesebb anyag. A munkáskéz produkálási képes
ségé. melyre szüksége van az egész nemzetnek, i Is,át
nyúl. A közerkölcsük süliednek. A nép elszegényedik, 
jólétnek Ilire sincs. Alit virágzik a pálinkaüzlet.

A nemesebh. jobb élvezetek liiánva kergeti a 
munkást a pálinka ördögének karjaiba. A kuli űreszközök, 
melyekkel a munkásokon .segítem akarnak, kicsinyesek 
és meg nem telelők. A munkások lakásai rosszak, 
tisztátalanok, egészségtelenek, Imtoriik és fehérneműjük 
silány, könyvekhez és egyéb művelődési eszközökhöz 
alig jutnak. Csoda-e, hogy a pálinkás holtok hemzseg
nek a munkásaktól ?

A munkásosztály nevelése, lelvilágosilása és műve
lése kétségkívül igen fontos, de egymaga nem elegendő 

kérdés gyökeres megoldására. A nép materiális hely
zetét is javítani kell.

(íondoskodni kell, hogy a munkásnak emberséges 
lakása legy en és könnyen férhessen szellemi élvezetekhez, 
forszé a munkáskerdés általános megoldása volna 
egyúttal a legjobb módja annak, hogy a munkás a 
pálinka Írástól leszokjék. Ilii jobb helyzet bejut a munkás, 
nem issza az olesó snapszot. S ha bébe hóba egy pohár 
bért vagy sört iszik, az meg nem árthat, mert hiszen 
maguk az orvosok sincsenek még tisztában azzal, vájjon 
a szeszes italok, a bor és sör, mértékletes élvezete 
káros-e vagy hasznos.

Az alkoholellenes küzdelmet tehát nálunk főleg a 
pálinka ellen kellene megindítani, ez ellen azonban 
sokkal erélyesebben és mélyehhrolintóhh eszközökkel, 
mint felolvasásokkal.

Megyei élőt.
Turúczvármegye közigazgatási bizottsága I. hó 12 én 

ilj. Juniti György főispán elnöklete alatt tartotta meg 
lelmtár havi rendes ülését/

Elnöklő főispán bemutatta a bizottság uj tagját, 
lioth Emilt.

Dr. limiezky Ák 08 megyei főjegyző előndásáhiiu 
kerültek tárgyalásra :

a vriczkői anya könyvvezető kérelme a dologi 
szükségletek fedezése tárgyában újabb vizsgálatra a fő
szolgabírónak adatott ki.

A közoktatási miniszter értesíti a bizottságot, hogy 
javaslatához a llrdlieska Lajos turáni lelkész ellen Jelűnek 
körjegyző által benyújtott panasz miatt az említett kör
jegyző arra figyelmeztessék, hogy alaptalanul ne vádas
kodjék — ezen ligyelmozletestől eltekint, amit a bizott
ság tudomásul vett.

A pribóczi Nouivirth-léle gözfilrésztolophez vezetett 
vágány bejárásához a főmérnök küldetett ki.

A rutlkai községi képvisolöválasztók névsorából 
kitöröltek részéről beadott lélehhezésa vármegyei alispán
nak adatott ki elintézés végett.

Az állatorvos jelentése szerint a járványos beteg
ségek, Szklcnó község kivételével, megszűntnek tekint
hető. A fertőtlenítés eszközlésére a füszolgaoirókhoz fel
hívás tog intézteim.

Síréiig Jolán illetősége ügyében az alispán I. fokú 
határozatának megváltoztatásával rutlkai illetőségűnek el 
nem ismertetik.

Elöadniott még több utadóleirási és kivételes nősít- 
lési engedélyt kérő folyamodvány mind az előadó javas
lata szerint.

l)y. /lan* Jakab jelentése szerint január hóban a. 
közegészség ügye nem volt kedvező, mivel az általános 
betegedés nagyszáma volt ; különösen a légzési csövek 
Inmitos bánlalnwii. tüdőiül) és csi'rzos bajok nagyobb 
mérvben voltak napirenden. A ragályos bántalmuk jár- 
ványossággnl nem bírlak. A heveny fertőző kórok közölt 
előfordullak :

1. Unni hiu/i/iniiz. I'riekopán egy térti, marad;. 
(!yiilalalun ti, gyógyult ápolás alatt maradt 4. Bellán 
7, gyógyult ,'f, maradt 4. Szklenón f). gyógyult 2, meg
halt 2. ápolás akiit maradt I.

2. lioncsohi toroklob. Szuesáuybnn 4, gyógyult L 
Kuttkán 9, gyógyult ti, meghalt 1, maradt 2. Kelemen- 
falu I. meghalt. Borczlnlu 1, gyógyult.' Tótprőuán 2. 
gyógyult I. meghalt 1. Znióváralján 2. gyógyult 2. 
Eelsöstuhnyún I. meghalt.

.'!, Kanyaró. Helyben 1, maradt. Folkiisfalun 9, 
gyógyult 4, maradt ő. Hull kan B, gyógyult 3. Turániam 
Mi, gyógyult ti, meghalt 5, maradt Szuesányban 4, 
gyógyult B, meghalt 1. Valesán B, gyógyult B. Mosó- 
ezon 17, gyógyult lő, maradt 2. Divékou 2, gyógyult 
I, meghalt 1.

4. Vörhcny. Liesnón 1, gyógyult. Kisfalun I. meg
halt. Tőtprónán 4. maradt 1.

ő. Hi/ennekdi/yi híz. Szklenón 1, meghalt.
t>. Hörkhurut. Hull kán S, gyógyult f>. maradi B. 

Záturcsán II. gyógyult ti maradi
Mindenütt ti kellő óvó- s gyógyinlézketlések fogana

tosíttatlak.
Folkiisfalun s Mosóeznn az elemi iskolák rövid 

időre bezárattak.
Több iskola megvizsgáltatott. Kiállíttatott 17 orvosi 

bizonyítvány s !B orvosi látlelet, még pedig 12 könnyű 
és egy súlyos testi sértésről.

I.iszkny Bálint pénzügy igazgató jelentése szerint 
az adóhelizelés a mait év eredmény éhez mérten fenn
állón hátralékkal szemben 190B. év végén egyenes 
adókban 20.792 koronával, hadmenlességi díjban pedig 
124<í koronával kedvezőbb. Az adóhelizelés azonban a 
limit év hasonló szakához mérten <»02S koronával ked
vezőtlenebb.

Matiiskovieli János, szlováni birtokos nj házal épí
tett. amelyet azonban kedü időben nem jelenteit be. 
Felebbezézen a bizottsága házailómentességet megadta.

Hmr:: (Inda kir. tanfelügyelő jelentése szerint az
előző közigazgatási bizottság óla meglátogatni a szklenói, 
a liiróczszentmárloni állami elemi, a znióváraljai tanító- 
képezdél. a turáni, sznesá yi. kisesepesény i, nagycsap- 
es'iiyi. laszkári és szcnlmári.ti iskolákat, részt vett a 
Budapesten megtartott tanfelügyelői ankéten.

A hivatal pedig a folyó ügyek melleit az állami 
elemi iskolák tör/.skönyvének kiigazításával és a községi 
iskolai alapvagy unok ügyében felmerült teendőknek vég
zésével volt elfoglalva. Ezeken kívül tőid) körjegyző 
részéről liekivántattak a beiskolázási kimutatások, amely ek 
tárgyában külön intézkedésekre is.szükség lesz. A tanítói 
személy zetben az a változás történi, hogy a szabadságol: 
Gniber Jánosné lótprónai óvónő helyére Sehe.der Anna 
óvónő átbelyeztelotl.



F e l v i d é k i  II i r  a*d ó
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— Leukikészitögyára Felvidéken. Vala
mikor két évvel ezelőtt Turóezszentmártonban 
járt PéterfTy ipurfelügyelö abból a ezélból, 
íiogy a vármegye érdekeinek és viszonyai
nak megfelelő ipar megteremtése ügyében 
informácziókat szerezzen. Akkoriban ifj. Justli 
György főispán elnöklete alatt élénk tanács

Izgatásért elitéit tanító. A pozsonyi királyi 
törvényszék esküdtszéke o héten tárgyalta Rabka György 
néptanító sajtó pőréi. aki a Rózsahegyen megjelenő „Uh- 
Z'»r-‘ czimü gazdasági havilapban tavaly januárban, <íl<»- 
li/.clrsi fdlhivás alakjában, a magyar nemzet ellen izgató 
czikkrl közólt. A czikkbon lettre szólította a tótul az 
ü legfőbb ellenségei: a magyarok ellen. A tárgyaláson 
l’clőcz Gábor elnökölt, a vádat Glósz Ernő kir. alilgyész, 
a védőimet Grumann János liptószonlniiklósi ügyvéd

kozmány tartatott, amelyen erősen hangoztatta! képviselte Glósz kir. ügyész teljesen beigazoltunk látj.- 
a miniszteri kiküldött, hogy Turóczvánnegye gyűlölőire való izgatás tényálladékát és súlyosbító 
a legalkalmasabbnak mutatkozik arra, hogy itt körülménynek kéri betudni azt, liogy a vádlott néptanító/ 
a lentermelés meghonosittassék és hogy irt 
egy lenkikészitögyár létesíthessék.Majdnem bizo
nyosra vettük a miniszteri kiküldött szavai 
után, hogy ezen ipartelep Turóczban fog léte* 
sittetni. Ámde ebből most már alig lesz valami, 
mert, mint halljuk, a Felvidékre szánt lenkiké
szitögyár nem Turóczban, hanem Trencsénben 
fog felállíthatni. Talán nem is kellene hallga
tagon belenyugodnunk??? Igaz, hogy azóta 
Turóezszentmártonban egy hatalmas ipartelep 
létesült. Ámde ezt nem a magyar kormány 
áldozatkészségének, hanem egyedül egy kiváló 
emberünknek köszönhetjük, aki fáradságot és 
akadályokat nem ismerve, a turóczszentmártoni 
cellulosegyárat hazafias kezekbe utalta. Már 
pedig olyan kiválóan exponált helyen, mint 
Turóezszentmártonban, ahol a tót túlzóknak a 
székgyár meg serfözö is kezükben van, véle- 

• inényünk szerint a kormánynak is lenne valami

A védő :iz! vitatta, hogy a vádlott nem politizált és hogy 
lapjában a lót nép gazdaságijává' szolgálja. Végül figyel
mébe ajánlja az esküdtszéknek azt, hogy Babkára nézve 
elitéllelése vagyoni tön kiadatását jelentené. Azután a 
vádlott személyesen is hosszabb beszédben fejtegette, 
hogy izgatni nem akart. Az. ami a czikkbon a tótok fő
ellenségeiről áll, az gondatlanságból került a lapba. Ezt 
szívből sajnálja és bocsánatot kér emiatt. Az esküdtszék 
Babka Györgyöt sajtó utján elkövetett nemzetiségi izga
tásban bűnösnek mondotta, mire a törvényszék a vád 
lollat. az enyhítő körülmények tekintetbevételével, három 
napi fogságra és 20 korona pénzbüntetésre Ítélte. Az 
ügyész és a védő semmiségi panaszt jelenteit be.

Bezárt iskola.. Mosóczoa a kanyaró oly mér
tékben lépett föl. hogy amiatt a róni. katli. felekezeti 
iskolát 14 napra be kellett záratni.

Az alsókubini M agyar Daloskor a jövő héten
kedden este. dalestélyt rendez a következő műsorral: 
I. Az „Alsókubini Magyar Daloskor*' jeligéje, (Szerző:

tennivalója, már csak azért is, mert egyik í Hortobágyi Ágost), énekli a férfikar. 2. Monolog, előadja 
szakközege Turőezvármegyét oly igen alkui- klóger Jenő H  ;i- A bécsi német, (Gunydal a kuruc*-
masnak találta a lenipar meghonosítására!! K| világból.!. énekli 
tárgyban f. hó 18-án Trencsénbenértekezlet lesz.! előadjak gordont 
a melyre Turóczvánnegye részéről ifibben "r»ki
fognak odautazni.

Személyi hir, Justli Eorencz országgyűlési 
képviselő és családja Budapestről, ahol több hetet löl- 
lő.lék. esötörtökön Tölprónára visszaérkeztek.

A F. M. K. E. igazgató választm ánya. Nyis-
rá:i. 11)04. é i feliruar hó iS-an, délután télnegy órakor 
a vármegyeház nagyierméhen ülést tart. melynek tárgyso
rozata a következő: 1. Az elnökség időszaki jelentése: 
li A losoiíczi közgyűlés. 2) Török Zoltán indítványa, az 
igazgató választmány ülései tárgyában. 4 Halálozások. 4) 
l j  tagok, f>< A F. M. K. E. anyagi ügyei, l!) Behajt ha
tatlan követelések leírása. A F. M. K E. óvodnszaliály- 
zata. K; Ifjúsági egyesületek alapszabályai. Di A jörvény- 
Imtúsági választmányok működése. 10) A F. M. K. E. 
népkönyvtárai. II) A F. M K. E. központi könyvtára.
12.1 .Sonnovilz Gyula könyve „A vágvidék mondaköre*'.
II. A fegyelmi bíróság Ingjanak megválasz'ása. III. Kér
vények. IV. Indítványok.

A megyebál tegnap este folyt le a vármegye
házának nagytermében. Bár lapunk zártaki 
réröl nem Írhatunk még. de bízunk benm

férfikar. 4. Tolmrzó. (A régi időkből),
: Chrenkó Árpád és Hortobágyi Ágost 

Népdalegyveleg. Énekli a lérlikar. 0. Volonczé 
ásdal (Szérzé: Meíidelssrilifi). czimlnlmon élöadjá!:

I Riegcr Jenő és Tóth Dénes urak. 7. Pepi-tant (Szerző: 
Genée Kioliárd), énekli a férfikar. Volt idő. amikor az 
árváink meg luróc/.iak gyakrabban érintkeztek, sőt e:y- 

| más mulatságán is részivel tok De ez már régen volt, a 
! mai fiatalság már nem is igen .emlékszik erre. Pedig 
lakkoriban még nem volt vasat, amely kényelmesen szálli- 
jto'ta volna az utasokat. Nem lehetne ezt az érintkezési 
! föllrissitcni V

Szlnielöadás. Alsót üreseken f." hó 7-én az 
ifjúsági egyesület szinielöadással egybekötött mulatságot 
rendezeti. Az estély kitünően, sikerült úgy erkölcsileg, 
min! anyagilag. A nagyszámban megjojent intelligens 
közönség is élénk érdeklődéssel kisérte a szinielőadást, 
mely valóban dicséretére vált a mük,cdvelöknek s .1 ren
dezőknek. Pletrieli János igazgatótanitónak s Grieger 
Miklós hitoktatónak. Ezek' bu/.gólkodásánák köszönhető, 

annak sike- j hogy ;i tiszta német községben német anyanyelvit gyér- 
hogy a ren-1 mekek folyékony magyarsággal szerepeitek Murainak ,,.\

dezöség munkásságát a közönség az előző évekhez mérten 
tömeges megjelenésével lionorálta, ezáltal is hozzájárulni 
kívánván azon nemes és humánus ezél előmozdításához, 
amelyet a rendezőség szolgálni kívánt.

Esküvő. Fancsali J00I1 Győző esendőrliailnagy. 
a turóczszentmártoni csend öl-szakasz parancsnoka. I. hó 
27-én Budapesten vezeti oltárhoz jegyesét, Jálil Nándori, 
m. kir. posta- és lávirdalelügyelö leányát. Rózsikát 

A cellulosegyár részvényei a piaczon. ’ 
mull napokban az a hir járta be*, a vármegyéi, hogy ; 
liiróczszeni mártom cellulosegyár r,-sz,v.*.iy * ezra
kerüllek. Ez a hir a hazafias körökben általános meg
döbbenést kelteti, mert ezáltal a gyár hazafias hatásá
hoz tűzött reményeit koezkázialva látta. Megnyugtatásul 
közölhetjük azonban, hogy ez a hir nem felel meg a
valóságnak, a liiróczszentmártoiii cellulosegyár részvé-. ..
,lvoi ........ . ,'■» ..... . is ...............ok ” l'm «  vnlamonnyilliiknwkI to k o l  " l u ^ l v
I,:k,.p „Incének M feiow w SuM w H ntol lakalio lolkosodcooel n)0|l|i»

kigyó“ czi nü darahjálian. Csak előre!
örvendetes jelenség. Ktírmöczljányáról írják :

Városunkban a magyar nemzeti kulturmisszió lassan, de 
biztosan halad a maga utján. A figyelő lelkének egész 
melegével ál érzi a buzgó, kitartó, de tapintatos köztörek- 
vésnek szép eredményeit különösen azokban a városok

ból a közigazgatási hatóságok vezetőik élén 
hivatásuknak eme egyik Icgcmincnsehh föladatát a helyi 
körülmények és viszonyok higgadt mérlegelésével telje
sítik. Ily örvendetes jelenséget észleltünk a körmücz- 
bánvai 1‘oltjári és ipuroskürnc/c f. évi február hó 2-án 
megtartott közgyűlésén, ahol most már az egész tárgy
sorozat magvar nyelven tárgyaltától!, ahol a jegyzőkönyv 
nyelve most már tisztán a magyar. Íme, a helyes vezetés 
és irányítás gyümölcsének példája, imc tanulság és

fordított „Zonské slzy ‘ czimü darab. Többször olinon- 
tlottuk már, hogy aki mindenkinek szolgálni akar, az 
senkinek sem szolgál. így jár a körmöczhányui katli. 
BgényegyesUlot is háromnyelvű előadásaival!

Kivándorlási ügynök. A belügyminiszter ideig
lenes engedélyt adott liock Gyula turóczszentárrtoni 
kereskedőnek Liptó és Arvamogyékre vonatkozólag, 
hogy a már útlevéllel bíró és náluk önként jelentkező 
kivándorlókkal az „Adria" tengerhajózási részvénytársaság 
részéről kivándorlási szerződéseket köthessen.

Gyilkos öröm, A múlt vasárnap Alsóturcsokon 
tartott sziniolőadás alkalmával még vidáman játszott a 
kis P. J., egv zólyomszálfalvai 9 éves tiueska, aki 
Alsóturcsokon járt iskolába s másnapra már kiterítve 
feküdt. Öröm ölte meg a gyenge szervezetű gyermeket; 
öröm, hogy váratlanul a nézőközönség között pillantotta 
meg édesanyját, aki akkor érkezett meg a vonattal, 
midőn a szinielőadás már javában folyt. Alig fojozto be 
szerepét a kis színész, lerohant a szinp idról édesany
jához, nyakába borult, zokogva csókolta, görcsösen ölelte. 
Egyszer csak lehanyatlottak az ölelő karok s a gyermek 
ájultan rogyott anyja ölébe. Kínos, bosszú porozok tol
tok el, inig életre hozták, de a kis fiúcska arcza nem 
derült többé mosolyra, mereven nézte síró anyját, hiába 
boczézgetto, dédelgette s szavát is csak elvétve lehetett 
hallani. Orvosért küldtek Körmöczbányára, aki konsta
tálta, hogy a váratlan öröm okozta a vérszegény gyermek
nél ez állapotot s ezért feltétlen nyugalmat ajánlott akis 
betegnek. Ám az édes anyja, rosszat sejtve, hétfőn reg
gel hazautazott gyermekével, aki tényleg mér aznap, 
alig pár órai otthoniét után, kiszenvedett.

Betörés Ivánkaföldőn. Folyó hó 8-róf 9-ikére 
virradó éjszaka eddig ismeretlen tolvajok törtek be az 
ivánkaföldi korcsmahelyiségbe s a pénzesszekrényből, 
melyben véle!lenti' több pénz nem volt. — körülbelül 
4—4 koronányi aprópénzt vittek el. A pitvarajtót, mely 
belülről keresztben hatalmas vasruddal volt eltorlaszolva, 
oly ügyesen feszítették ki, hogy bár a házban három 
ember is aludt, a betörést senki som vette észre. Az 
ivószoba ajtaja nyitva volt. ezen keresztül tehát kényel
mesen behatoltak, a pénzes fiókot kifoszitették s magúkkal 
vitték. A jó madarak, kik valószínűleg többen lehettek, 
minden nyom nélkül eltűntek. Erős a gyanú, hogy 
betörést vagy a jeszeni, vagy pedig a szklabinyai 
czigányok követték el.

Halál a tánezteremben Liptóujváron, mint 
j levelezőnk Írja, egy tánczmulatság alkalmával megren
dítő haláleset történt. Bárdos Kon rád hivatalnok mái

mban mulatott, midőn fiatal neje a terembe lépett. 
Bárdos jó kedvvel fogadta feleségét és midőn megakarta 
tánczoItatni, hirtelen összerogyott s meghalt.

A Horgony Pain-Expeller (Richtors Linimon- 
tum Gapsiei comp. igazi népszerű háziszerré lett, mely 
számos családban már több mint 44 év óta mindig kész
letben van. Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, köszvény, 
csuznál stb.-nél a Horgony Pain-Expollerrel való bo- 
dörzsölések mindig fájdalomcsilapitó hatást idéztek elő 
sőt járványkórnál, minő: a kolera és hányó-hasfolyás, 
az altcstnek Pain-Expollerrel való bedürzsöléso mindig

<ep azért sen
azi is kö/.ölhc'jük Imgy ilyen intézkedés az inirzölcimlc I
l'SZC-(il/líllll SIIII'S.

Lemondott Járásorvos, Min* értesülünk, dr.
Boros Béla. a mosúcz-zniúi járás orvosa, erről az álla
sáról betogoskedése miatt leinomloU. Dr. Boros Sok evőn j 
át nagv buzgalommal teljesítene orvosi teendőit es mész- 
szó környéken tiszteletei és bccsülést biztositól! a maga I 
számára. Érdemeinek elismeréséül Turoezvá-megye •!».1 
főorvosává nevezte ki ifj. Ju-ith Gyögy főispán. Az iilóhhi! 
években azonban gyengélkedése akadál.i ózta hivatalos ] bizonyár 
dolgainak végzésében. Távozását őszintén sajnáljuk, 
mert benne egy hivatásának élő orvost veszítünk.

A művezetők tánczestélyét Ruttkán tegnap 
este tartották meg. amelyen nemcsak a fömühelyi zene
kar, de az olt letelepedett llairymási Dezső bandája is 
játszott. Ruttkán, ezen az élénk forgalmit helyen, a mu
latságok mindig jól sikerülnek és bizonyosra vehető, 
hegy a tegnapi is megfelel! a közönség es a rendező 
ség várakozásának.

lelkesedéssel 
az elismerés pálmáját líakooszlcy Imre a 
népszerű elnökének és idb. Kir mm Béla , 
ben álló igazgatójának, kiknek hazafias 

gyhai

odi
kör derék és 

kör tiszt ölel
és dicséretre

liú közreműködése is nagyban hozzájárult eme 
örvendetes valóság megszületéséhez. Lassan-lassan tapasz
taljuk és érezzük, hogy városunk mogderinesztett köz- 
szelleme életre, kelni kezd s reményünk lohol az oly 
hőn óhajtott gyökeres átalakulásra!

Zámbay-Iftland-HalaSa. A jámbor olvasó 
rejtvényt lát maga előtt, azt a három nevet 

olvasva. Az első magyar, a második német, a harmadik 
pedig tót.embernek, mondjuk Írónak a neve. Pedij 
dolog magva rázni a egyszerit. A kövmöczhányai katholikus 
legény egyesület tart ma szinielőadást és vállalkozik 
bogv ennek a három úri embernek színdarabját előadja. 
Gesz tehát egy magyar, egy német és egy tót szinielő
adás: Xámbaynak „Kél.szög egy zsákban" czimü vig- 
iútéka. Augiisl Wilhelm llllandiiak „Dór Kometje" és a

hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó eredmény- 
nyel használtatott az influenza ellen is, és 80 f., 1 k. 
IŐ I. és 2 k. árban a logtöbh gyógyszertárban kapható, 
de a bevásárlás alkalmával mindig határozottan : „Richtor- 
félo Horgony Pain-Expellcr“-t vagy „Richter-féle Horgony* 
Linimoni“ ot tessék kérni és a „Horgony" védjegyre 
ügyelni kell.

A legmagasztosabb vívmányok egyike, az
egészség és jólétre nézve, bizonyára a maláta kávé, 
amint azt a K illíréincr-féle előállítási módban úgyszólván 
az egész világot, íöképen minden családi asztalt inegliódi- 
tott. Mert családi kávénak a babkávé keveréke Kathrai- 
ner-féle Kneipp-maláta kávéval oly összehasonlít katlan 
lönyüket nyújt jóiz tekintetében, egészség és takarékos

ság szempontjából, hogy az egyetlen egy gondos házi
asszonynak som szabad figyelmen kívül hagynia. Az a 
finom habkávé zamat, melyet a Kalhreinor-félo Kneipp- 
maláta kávé egy különleges gyártási módszer utján hir, 

éli mint pótkávé a babkávé kedvelt izét, a mit semmi- 
télé más pótlószerrel elérni nem lobot. Másrészt ezen 
tulajdonsága folytán a Katlireiner-félo Kneipp-maláta kávé 
babkávéval való keverés nélkül is iható, kiválóan izük, 
mint vérképző és táporös ital asszonyok és gyermekek 
részére orvosilag ajánltatik. Már első megjelenésekor a 
Kathreiner féle Kneipp-maláta kávé mint „a jövő kávéja" 
jeloztetett. Ez a merész kijelentés ma már részben tel
jesült is és az eddigi tapasztalatok szerint mindinkább 
teljesedésbe megy. Fontos azonban, hogy mindig csak 
valódi Kathreiner maláta kávét használjunk miért is 
szükséges, hogy a bevásárlásnál mindig a „Kathroinor" 
nevet hangsúlyozzak és csakis az eredeti csomagokat 
Kneipp—páter védjeggyel fogadjuk el. Gondosan kérin
tessék minden utánzat és ne vásároltassák soha az, amit

Halasa András tiiróezszentinártoni tót ügyvéd által nyitva mérlegelnek.
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Szerkesztői Üzenetek.
Könnöczbánya. Csak mai számunkban adhatjuk, az elűző 

számra elkésve érkezett. Máskor is szívesen látjuk. — Honvéd. 
Köszönöm szives támogatását. Legközelebb hozzuk. - B. B 
Igen érdekes tárezáját legközelebb adjuk. Részére lapunk hasáb
jai mindig nyitva állanak. Ruttkai. Nem avatkozhatunk abba 
a dologba. Majd elintéződik az magátél. Nem használnánk vele 
az ügynek, pedig mi nem intézményeket, személyeket, hanem 
tisztán az ügyet szolgáljuk. Végtére pedig az igen kis helyi iigy. 
Hová jutnánk, ha minden apróságot nyivánosan tárgyalnánk. 
Czikkét most nem közöljük. ..Egyesüljünk.“ Alkalmilag sorát
ejtjük. De hát Turóczmegyében Qutdasáyi Egyesület volna, csak 
gyűlést tartani nem lehet az általános közöny miatt.

Felelős szerkesztő : l l e r e c / .  d -y u la . 
Kőmunkatárs: l iá n II  a lá n o n .

Téli menetrend 
A magyar királyi államvasutakon:
-törvényes 1903. évi október 1-től kezdve.) 

Budapest TSzt-Márton: T.-Szt. Márton Budapest:

A R lc h te r - fó le

LINIMENTUM CAPS. ŰOfflP.
H o r g o n y  - P a l n - E x p e l l e r

egy ré̂ ji kipróbált liáziszer, a mely már több mint 
33 óv óta mogbizható Lodörzsölósűl alkalmaztatik 
kiszvéayaél, ctuznál ós meghűléseknél.
In tés , Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
■ -—»■ óvatosak legyünk ós csuk is eredeti üvegeket 
dobozokban n„Hir|llf"vódjegygyel ós a1,Riebler,,czée- 
jegyzóssel fogadjunk el. — S0 f., 1 k. 40 f. ós 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható, ne.-- ̂  
Főraktár: T ö rö k  J Ó zsef gyógyszerésznél 
B u d a p e s te n .  ff T  ]

R io  l i t e r  F. Aú. és társa, A I A 
' * r “~iv6r‘

Vidéken kapható Gazdik János gyógyszertárában Körmöczbányán, 
Toperczer S. „Megváltó1* gyógyszertárában Turócz-Szt.-Mártonban, 

é) SchSnaich Viktor gyógyszertárában Znióváralján.

é  n z  t,
m ii. p t ' i i / l .  havonkint iont) koronáig kereshet 
mindenki tisztességesen minden szakismeret nélkül, 
Küldje he czimét E. -Hifi. jelige alatt a következő 
cziuire : Annoncen-Abteilung des „Merkúr" Mannheim 

Meerfeldstr.

(íyv i.reggel 7- é . d . u 1-38 . d .  i i 2*54, é este 910
Szv. i . d .  < 9-35 e. esti 7-52 • reg. 8-32. é este 7-00
(íyv i  <1. u 8-3(1, é. esti 10-26 • reg. 6 - 0 2 ,  é d . u 12-55
Szv. i . d .  u 5-20. é. reg 6 - 0 2 . esle 10-27. é d .  i i 9-40
\  V. 11-10, é.d.e. 11-41 . d .  i i 4-57. é reg. 5 20!

T.-Szt -Márton -Ruttka : Ruttka—T.*Szt.-Márton:
(íyv. i . d .  11. 1 -39, é . d .  i i . 1-47 .(1. i i 2-45, é d .  i i . 2.53
Szv. i .  este 7-54. é. este 8-03 reg. 8 - 2 0 ,  é reg. 8.30
(íyv. i. este 0-27, este 10-35 reg. 5-52. é reg. 6 . 0 1
Szv. i. reg*. 6 - 0 2 , -. reg. 8-13 este 10-10, é. esle 10.23
Vv. '• reg. 717. *. reg. 8 06
Vv. i . d  e. 1 -42, '-. reg. 1 -53 i d .  i i . 4-45, é. d .  u . 4-56

Budapest ny. Zsolna Zsolna—Budapest
(1 vv. i .  reg. 7-20. é . d .  i i 1 33 i <ÍÜ<’I 3-15, é. reg.
Szv. 9 25, . este 8-35 i reg. 7-00, é. este 5-55
Gyv. . este 6-15, ■ 'Úi<'l 2 13 i d  n. 312, é. este 9 45
Szv. este 10-30. • reg- 8-30 i este 9-25. é. reg. 6 25

Zsolna Pozsony: Pozsony—Zsolna
(íyv. .d. n. 3-12. . este 7-20 i reg. 9-19. é. l . u . 1.33 j
Szv. . reg. 7 00,i . d. u. 1-23 i este 6-50, é. ■jjel 213
Szv. . t i .  i i . 3-:i8, éjjel 1 -20 i reg. 6 " 0 0 ,  é . l.ll. 2-50
Szv. ejjei 9 2:), i eiinl 3.31 i. d .  i i . 1 -24. é. •ste 8.35
Szv. _ „  - — ----- i. éjjel 1-45. é. -cg. 8-301

PERLZWEIG J. órás 
és ékszerész Ruttka. 
Nagy raktár arany- 
és ezüstnemüekben, 
fali-és zsebórákban.

K é r j e n  m i n d e n k i

sa já t  é rd e k é b e n

Valódi Katíireiner-féle

Kneipp-maláta kávét

csa k  o ly  cso m a g o k b a n , a m e ly ek  a  

K n e ip p  p á te r  v é d je g y e t é s  a  K atii*  
re in e r  n e v e t v iselik , é s  k e rü lje  g o n d o 

sa n  a  s ilá n y  u tán z a to k  e lfo g a d á sá t.

A cs. ós kir szab Kassa-Oderbergi vasutakon:
Kassa Ruttka: Ruttka-Kassa:

S/.v. i. reg. ö lő é. ti. ti. 12-10 i. reg. 4.43, é. d. e. 11-50
>/.v. i. reg. 8 04, é. ti. ii. 2-08 i. d. e. 8.53, é. d. ti. 3.Ö0
,;.VVÍ-'I- u. l"ő .é .este  8 0 4  i. d. u. 2.44, é. éjjel 1 1-15
*Szv- »-'1- "■ 410, é. éjjel 11-10 i. d.u. 2.31, é. este 8.35

Kralován Árvaváralja: Árvaváralja—Kralován :
Szv. i. reg. 9-35, éi reg. 15-05 i. reg. 7-32, é .d .e . 9-10 

12 58 i. d.u. 12.05, é. d.u. 1-35 
4-25 i. d. ti. 3.32, é. d. u. 4.42 
3.54 i. d. u. 5‘35, é. este 7-35

Rut tka—Zsolna:

Sz'

i.d.e. II -48, é. d.u. 
i.d.tt. 3 03, é. d. ti. 
i.'l. ti. 5-20, é.este

Szv.
Szv.

Szv.
Szv.

. 6.23, é. reg. 6-50 i. reg. 

. 12-27. é d. ii. 12.55 i. reg.

Zsolna—Ruttka:
4-00. é. reg. 4-28 
7-25, é. reg. 7-56 

T.i.d.u. 2 20 ,é.d.u. 2.45 i. d.u. 1*54, é. d.u. 2-19
Szv. i. este 8*30. é. este 8 58 i. reg. 815, é. reg. 8-42

jjel 11-30,é. éjjel 11-57 i. d. u. 3-40, é.d.u. 4.07 i
" — — — — — — i. este 9-12, é.este 9-401

Y->.

A hölgyvilág

Hitelt nyújtok
1—2—3 évre (kamat nélkül):

Fiatal fenyöerdö kerestetik.
Előkelő, tőkeerős vállalat több ezer holdas 40—80 
éves jegenye- vagy luezfenyőerdőt keres első kézből, 
készfizetés ellenében. A jánlatokat „Fiatal fenyő- « G  
erdő" czimen Eckstein Bernát hirdetési irodája Q

(Budapest, Fürdő-utcza) továbbit. ^

o
Mirigydaganatoknal, görvélynél. angol betegségeknél, bőrkiütéseknél O
koszvenynel, csúznal. torok- és tudóbetegségeknél, idült köhögésnél 
gyöngélkedő, sápadt, vérszegénk gyermekek részére ajánlom az

általánosan kedvelt és sokat használt •

X.ahusen-a’ jód vas-

csuk a-máj-olajat. ?
A legjobb és leghatásosabb csukamájolaj. <iy ógyerejére nézve tőiül- j 
múl minden hasonló készítményt r-t) ujalib gyógyszert. Ize fölötte 
bnom és enyhe, miért is úgy gyermekek, mint felnőttek szívesen •  
szedik és könnyen emésztik U  utolsó évi használat kb. 120,000 ^
uv..g legjobb bizonyíték:. jóságának és kedvcltségének. Számos 
elismer., és köszönd levél Ara 3.50 és 7 korona, utóbbi nagyság H l  
liiiHszaldi használatnál előnyösebb. A beszerzésnél tessék ügyelni 
a gyáros ezégére: l .n l i i io c n  gyógyszerész, Bréma. — Kapható:
Vidéken: Gazdik János gyógyszertárában Körmöczbányán és Topár* 

ezer Sándor gyógyszertárában Turócz-Szent-Márton.

Kiadótulajdonos: öiv. Moskóczl Ferenozné

____ , .  . >sok,
megyék, vizszabálvozó társulatok, mérnöki 
szövetkezetek, nagyobb uradaliuak s más hitelképes r — 
egyéneknek. A hitelnyújtás szőlővesszőre és borra ^  

nem vonatkozik.

........

részére!
Minden t. hölgy saját maga 
minden divat szerint, fárad• 
ság nélkül készítheti ruhájá t 
az igazítható női derék- 
szabászati készülék segé
lyével anélklll, hogy szabá
szait' r a j  z o t m egtanult 
volna. Kinő készülék minden 

testalkat részére

s z a b á l y o z h a t ó .
Akadémiaiig vizsgázott. Számos elismerő iratok.

Egy készülék á ra  3 korona.
Utánvét mellett! Utánvét mellett!
Minden kulturállamban t írv. védve és szaba

dalmazva
Főképviselő egész Kurópára :

E. D R E C H S L E R ,
BÉCS, VI 2. Liniengasse 18.

Képviselők minden helységben kerestetnek.

á

Scltlcht-szappan
• v a g y  - -

I .! °  fi y  p  y  e  i

legjobb, legkiadósabb s ennélfogva 
, l< tiolcsöbb scappan. Mmüon 

káros alkatrészektől mentss.

, k u l c  s “

M in d e n ü tt  k a p h a t ó i
I  é  Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy §  § 
f  f  m inden darab szappan a ..Schicht*- névvel és f  f  
•  •  a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. •  •

Nyom. a turóczszentmártoni magyar nyomdában. - Moskóczi P-né.
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